Montageanleitung |Instructions de montage
Assembly Instructions| Instrucciones de
montaje

SKU NUMBER: WF314339/WF314340
WF314341/WF314342

@This set comes in 2 boxes. If you do not receive a full set of 2 boxes, please
contactour customerservice.

@ Dieses Set wird in 2 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 2 Boxen erhalten,kontaktieren Sie bitte unserenKundenservice.

® Ce setestlivré en 2 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 2 boites,

veuillez contacternotreservice clientéle.
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

..............................................................................................

* Please place the mattress on top of the bed frame. .
* Please do not pull on the strap handles.

* Please press heavily to release the compressed gas.

* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.

* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

* Do NOT overload the internal storage base.
* DO NOT jump on the product or any of its parts. .

* Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. A

* Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

* Bitte drilicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

* Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

« Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

* Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. ’

N m e mm e m e m e, .- —————————————————

.............................................................................................

Frang;ais IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE

* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.

* Nettoyez avec un chiffon |égerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.

* Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

* Ne surchargez pas la base de stockage interne.

* Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties. K

..............................................................................................

* Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \

N m e m e E e, ——————————————=




IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE

...................................................................................................

* Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.

* Non tirare le maniglie della cinghia.

* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

 Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.
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* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

‘\‘ * NON saltare sul prodotto o sulle sue parti.

..................................................................................................

....................................................................................................

./~ + Coloque el colchdn sobre el somier.
* No tire de las asas de la correa.
* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.
* Compruebe peridédicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.
* Al mover el producto, léwntelo con cuidado para colocarlo en su sitio.
* Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos qui micos abrasivos ni leji a.
* NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacién.
* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.
* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.
* NO sobrecargue el somier.
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* NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
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@ C Headboard heightis adjustable
@ 70% Die Hohe des Kopfteils ist verstellbar

La hauteur de la téte de lit est réglable

L'altezza della testiera e regolabile
Cabecera ajustable en altura
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% IMPORTANT NOTICE %
HYDRAULIC BED OPERATING INSTRUCTIONS

Once your bed frame is completely assembled, the slat unit will not operate correctly unless a mattress

is placed on the slat frame. Position the mattress on the slat frame whilst it is in the closed position.
PLEASE NOTE —It takes a lot of force to make the initial movement of the ottoman. This is a design
feature of the product so that it does not fall shut the nearer to being closed the ottoman is, the easier
it is to move. When the ottoman is al most shut, it will close completely under its own weight.

When lowering the slat unit for the first time, take care to make sure it does not rub unevenly on the
inside face of the side rails. If it does, the bed has been assembled slightly out of square. This can be
rectified by moving the foot end of the bed slightly to the left or right whilst leaving the head end
stationary.

PISTONS

The pistons used in the construction of this product are extremely strong and cannot be operated by
hand when taken off the ottoman. All pistons are tested for correct pressure and operation before
being attached to the slat unit.

Initially it might appear that the pistons are very stiff when opening and closing the ottoman.

THIS IS PERFECTLY NORMAL

When fully assembled and the mattress is in position, please raise and lower the ottoman 4/5 times to

ensure the gas piston are fully lubricated.
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CERTIFICATE

of Conformity
Low Voltage Directive (EU) 2014/35

Registration No.: AN 50615202 0001
Report No.: CN23HD4Y 001
Holder: Xiamen Eahunt Electronics Co.,Ltd.

Room 755, Venture Building,
Venture Park, Torch High-tech Zone,
Xiamen,

Fujian

P.R. China

Product: Power Supply
(SWITCHING POWER SUPPLY)

Type designation listed on the next page

This certificate of conformity is based on an evaluation of a sample of the above-mentioned
product. Technical Report and documentation are at the License Holder's disposal. This is
to certify that the tested sample is in conformity with Annex | of Council Directive (EU)
2014/35, referred to as the Low Voltage Directive. This certificate does not imply
assessment of the series-production of the product and does not permit the use of a TUV
Rheinland mark of conformity. The holder of the certificate is authorized to use this
certificate in connection with the EC declaration of conformity according to Annex IV of the
Directive.

Date: 2024-02-02

TUV Rheinland LGA Products GmbH - TillystraRe 2 - 90431 Niirnberg

C€ The CE marking may be used if all relevant and effective EC Directives/Regulations are complied with, (€

/A TOVRheinland®

www.tuv.com Precisely Right.

Page10f2
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DE: Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten lassen
kénnen, Gberprifen Sie bitte die Folgendes:

1. Bitte Uberprufen Sie die Fernbedienung. Sie missen die
Fernbedienung abreil’en Plastikseptum vor Gebrauch.

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfanger
entfernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ihnen.

3.Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung fiir den Transport
keine Batterien enthalt. Das Batteriemodell lautet: CR2025

FR: Si vous ne parvenez pas a faire fonctionner les Iumleres
correctement, veuillez vérifier les points suivants

1. Veulillez vérifier la télécommande. Vous devez retirer le
septum en plastique de la télécommande avant utilisation.

2. Ne laissez pas la télécommande étre trop éloignée du
récepteur. Il n'y a aucun obstacle entre eux.

3. Veuillez noter que la télécommande ne contient pas de piles
pour le transport. Le modéle de batterie est : CR2025

UK: If you can't make the lights work successfully, please
check the following:

1. Please check the remote control. You need to tear off the
remote plastic septum before use.

2. Don't let the remote control be too far from the receiver
There is no obstacle between them.

3.Please note that the remote control does not contain
batteries for transportation. The battery model is: CR2025




NOTE: The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
GB - Model: CR2025 3%/ HHIEER : ¥

DE - HINWEIS: Die Batterie in der Fernbedienung miissen Sie selbst kaufen und installieren
Modell: CR2025 3.V

FR - REMARQUE : la Eile de la télecommande doit étre achetée et installée par vos soins.
Modéle : CR2025 3.V

IT - NOTA: la batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modello: CR2025 3.V

ES - NOTA: La l[{Jila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo

Modelo CR2025 3.V

Modell : CR2025 3.V
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Certification Number: :ZTL21ER-052406EZ

ZhiyuanTesting(Shenzhen) Co. Ltd. hereby declares that testing has been completedand
reports have been generated for:

Applicant: Shenzhen Kingunion Lighting Co., LTD
Address: Second Floor, No.1 Kaixinda Technology Park, No 49th Zhoushi Road, SF
Langxin Community, Shiyan Town, Baoan District, Shenzhen City, as
Guangdong, China 6;‘)
Manufacturer: Shenzhen Kingunion Lighting Co., LTD g z f
Second Floor, Neo.1 Kaixinda Technology Park, No 49th Zhoushi Road, OB
g Address: Langxin Community, Shiyan Town, Baoan District, Shenzhen City, G2
583 Guangdong, China g
3 g Product: LED Strip kF4c
-’% b @ F? -
- R = &5 [
Trademark: Kinguzion £5
Lighting e
i Pt
2 g, Model: KU-5050-60D-RGB 20
1 (ig Ratlﬂg' DC12vV E.,.) (1]
§ £ EN 55015:2019+A11:2020 %g 3
P _ §
888 rest standard: EN 61547:2009 E:j;
EN 61000-3-2:2019 E«é

EN 61000-3-3:2013AMD.1:2019

T
535

5

The EUT described above has been consolidate by us and found in compliance with the ‘g =

council EMC (as amended) -- 2014/30/EU. It is only valid in connection aiththexsport g 5

number: ZTL21ER-052406EZ. E “
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: This certificate of conformity is based on a single evaluation of the submitted sample(s)of the P -

R above mentioned product. It does not imply an assessment of the wholeproduct and relevant. '2: 5

= &3 Directives have to be observed. -

= .g D
5:5 Address:Room 505A, 5th Floor, R&D Center Building, Hongfa Jateli High-tech Park, 2

g Langxin Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen, China
" / Tel:+86-755-21002030 Fax:+86-755-21002030 http://www.sz-ztl.cn/ \
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Certification Number: :ZTL21ER-052406EZ
Model accessories:

£

L3

KU-****.XXX-YY-ZZ-Series-12V
Remarks:KU represents abbreviation of company name; **** represents led model of
product; XXX represents led quantity of product; YY represents length of product;
ZZ represents waterproof type of product: A=IP20, B=IP44, C=IP65, D=IP66, E=IP67,
F=IP68; Series is product series,

[ 3

represents different color, RGB represents three
colors.
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KU-5050-16D-RGB

KU-5050-18D-RGB

KU-5050-24D-RGB

KU-5050-30D-RGB

KU-3528-16D-RGB

KU-3528-18D-RGB

KU-3528-24D-RGB

KU-3528-30D-RGB

KU-2835-16D-RGB

KU-2835-18D-RGB

KU-2835-24D-RGB

KU-2835-30D-RGB

KU-3535-12D-RGB

KU-3535—-18D-RGB

KU-3535-24D-RGB

KU-3535-30D-RGB

KU-3838-12D-RGB

KU-3838-18D-RGB

KU-3838-24D-RGB

KU-3838-30D-RGB

KU-4040-12D-RGB

KU-4040-18D-RGB

KU-4040-24D-RGB

KU-4040-30D-RGB

KU-5050-36D-RGB

KU-5050-42D-RGB

KU-5050-48D-RGB

KU—-5050-60D-RGB

KU-3528-36D-RGB

KU-3528-42D-RGB

KU-3528-48D-RGB

KU-3528-60D-RGB

| — . . N
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KU-2835-36D-RGB

KU-2835-42D-RGB

KU-2835-48D-RGB

KU-2835-60D-RGB

KU-3535-36D-RGB

KU-3535-42D-RGB

KU-3535-48D-RGB

KU-3535-60D-RGB

KU-3838-36D-RGB

KU-3838-42D-RGB

KU-3838-48D-RGB

KU-3838-60D-RGB

KU-4040-36D-RGB

KU-4040-42D-RGB

KU-4040-48D-RGB

KU-4040-60D-RGB

KU-5050-72D-RGB

KU-5050-84D-RGB

KU-5050-96D-RGB

KU-5050-120D-RGB

KU-3528-72D-RGB

KU-3528-84D-RGB

KU-3528-96D-RGB

KU-3528-120D-RGB

KU-2835-72D-RGB

KU-2835-84D-RGB

KU-2835-96D-RGB

KU-2835-120D-RGB

KU-3535-72D-RGB

KU-3535-84D-RGB

KU-3535-96D-RGB

KU-3535-120D-RGB

KU-3838-72D-RGB

KU-3838-84D-RGB

KU-3838-96D-RGB

KU-3838-120D-RGB

KU-4040-72D-RGB

KU-4040-84D-RGB

KU-4040-96D-RGB

KU-4040-120D-RGB

KU-3535-RGB

KU-2835-RGB

KU-3528-RGB

KU-5050-RGB

KU-3838-RGB

KU-4040-RGB

Address:Room 505A, 5th Floor, R&D Center Building, Hongfa Jateli High-tech Park,

Langxin Community, Shiyan Street, Baoan District, Shenzhen, China

2 Tel:+86-755-21002030 Fax:+86-755-21002030
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